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ведён на 23 языка!), научные сборники, 
монографии, но и переводные издания, 
произведения современных словенских 
писателей. Философский факультет — 
один из инициаторов литературной 
премии для современных словенских 
авторов. Если вы любите книги и, в част-
ности, издательское дело, представьте 
себя Скруджем Макдаком из диснеевско-
го мультфильма, который купается в сво-
ём золотохранилище, — примерно так 
мы ощущали себя в комнате, где было 
представлено всё многообразие издавае-
мой литературы. 

Вообще, о библиотечной культуре 
Любляны стоит сказать отдельно. В го-
роде огромное количество книжных 
магазинов и букинистических лавок. 
В них нередко можно встретить перево-
ды русских романов, причём не только 

растиражированных «Доктора Жива-
го» Пастернака, «Анны Карениной» и 
«Войны и мира» Толстого или «Тараса 
Бульбы» Гоголя, но и неочевидных — 
«Петербурга» Андрея Белого или «Кот-
лована» Андрея Платонова. А ещё скла-
дывается впечатление, что здесь до сих 
пор мало читают электронные книги, 
отдавая предпочтение бумажным. 

К 16:00 занятия в университете за-
канчиваются, и дальше следует про-
грамма на выбор: спланировать вечер по 
собственному желанию или воспользо-
ваться предложением от университета. 
Внеурочная программа складывалась из 
экскурсий по городу, походов в музеи, в 
кино, на концерты или в старинный Люб
лянский grad, то есть замок. Мы совме-
щали, что позволило нам открыть Люб
ляну и словенцев с разных сторон.
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